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Carta de Alemania

Van terminândose las vacaciones y cada cual vuelve a

tomar la carga de sus labores cuotidianas con abinco y
fuerzas renovadas. Empero, la vuelta a la rutina diaria
se ilumina para la mujer por coincidir con la apertura
de la temporada de otono : se delecta leyendo crönicas

de moda, estudia con ojo critico las fotos, y los desfiles

y escaparates de los almacenes completan su informaciôn
anadien do colorido y relieve.

De la multiplicidad de lineas, de las mil sugestiones

y tendencias propuestas, la nioda alemana lia retenido
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très tipos para su confecciôn y sus salones de alta cos-

tura : « jumper », tünica y casaca. La tendencia general
liace netamente «dame», sin dejar por ello de ser juvenil.
El cuerpo esta moldeado por la flexibilidad de los tejidos,
la cintura, bien marcada, queda en su lugar y las caderas

son realzadas por drapeados, cortes y cinturones bajos.
En lo que atane al colorido, vemos muchîsimos mar-

rones, desde el matiz oscuro denominado « whisky », al

pelo de camello pasando por nicotina, vison o « nougat ».

Muchîsimos azules, también el verde aceituna y los rojos :

del hurdeos al coral, y en los heiges : el crudo, color
masilla y el champân, para la noche.

Los modistos alemanes no adoptan sin vacilaciones el

negro, aunque éste liaya alcanzado una verdadera supre-
macia en Paris, Florencia y Nueva York. La mujer ha

mostrado tal ansia de colores durante la primavera y el

verano, que no dudan de que esta tendencia se prolon-
garâ aûn en los meses invernales.

Para los vestidos mananeros, los ahrigos, los trajes
sastre y para los eternos favoritos, los conjuntos, los

modistos lian empleado sohre todo los tweeds, los
shetlands y toda especie de tejidos fantasia de burda textura.
Para la tarde dominan las telas sedosas, de mallas de

jersey o mixtas de lana y seda en liso o con dibujos
Jacquard. En cuanto a los vestidos de cöctel y de noche,

es de notar que la demarcaciôn entre la temporada de

estio y la de invierno sigue disminuyendo de dia en dia.
Los espléndidos guipures de San Galo, con hermosos

dibujos fantasia, lucen, no solamente en las elegantes
blusas de seda sino también, en los salones de baile,
donde despliegan la finura de sus filigranas sobre los

primorosos trajes de gala, en compania de los volantes
bordados de vaporoso organza.

La prodncciön de la casa Forster-Willi, de San Galo,

esta representada en la colecciön de un conocido impor-
tador de novedades — sin contar los articulos que aca-
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bamos de mencionar — por unos maravillosos tafetanes

y satenes duquesa bordados, en seda natural, cnyo

encanto verdaderamente primaveral proviene de sus

tiernos niatices y sus preciosos bordados. No bemos de

olvidar un articulo encantador destinado a las jovencitas,

es una popelina rosada sobre la cual unos lacitos estilo

rococö forman un estreebo ribete. De la misma casa : un

tejido de malla de jersey negro o bianco, bordado con

capullos de rosa es utilizado 110 solamente para twin-

sets, sino también para la creaciôn de lialagadores con-

juntos, que irân acompanados por pulôveres blancos o

negros.

Al rnargen des estas apasionantes cuestiones relativas

a la ultima moda, existe todo un sector mas discreto, a

pesar de su considerable importancia : el de los tejidos
suizos de alta calidad y muy particularmente las pope-
linas j>ara camisas y las « marquisettes ». El consumo y
la demanda de estos articulos prâcticos son enormes y
la confianza otorgada por el publico a la calidad suiza es

tan grande que los représentantes y los vendedores al por
mayor j>iden siempre a los fabricantes suizos que la

inscripciôn « producto suizo » figure tcjida en los orillos.
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Hoy dia corno antaiio, la clientela alemana, no conten-

tândose ünicamente con un aspecto encantador, exige

siempre la mejor calidad. Esta exigencia, profundamente

enracinada, lia aumentado aûn durante los anos de guerra

y privaciones. Todos los anâlisis del mercado, las encues-

tas llevadas a caho entre los consumidores, asi como las

experiencias liechas durante los saldos de final de tem-

porada, conducen siempre a la misma constataciön :

ninguna ama de casa (y estas constituyen evidentemente

la mayor parte de la parroquia) duda en gastar mâs —

aunque esto implique ciertas privaciones — afin de obte-

ner la maxima calidad.

Desgraciadamente se ha de comprobar a cada instante

que el pagar caro no impide las malas sorpresas. Sin

embargo, bajo este punto de vista, el prestigio de los

productos suizos es inquebrantable. Y podemos confiai'

en que asi seguirâ siendo.

Emily Kraus-Nover
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